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Prof.ssa Vittoria Lazzaro 

 

Informazioni del 
Corso: 

 

 

Informazioni 
Docente: 

 

Prof.ssa Vittoria Lazzaro 
vittoria.lazzaro@unicz.it 
Ricevimento: su appuntamento al termine delle lezioni. 
Si consiglia di consultare periodicamente la bacheca della docente per eventuali avvisi. 
 

Descrizione del 
Corso 

 

Finalità del corso è quella di supportare gli studenti ad approfondire e potenziare lo studio 
della lingua inglese attraverso le quattro abilità: ascoltare, leggere, parlare e scrivere, 
utilizzando la grammatica, il lessico e l’ascolto in varie situazioni comunicative reali al fine 
di raggiungere un controllo appropriato della lingua sia nella produzione orale che scritta 
pervenendo infine ad una competenza linguistica di livello B1/B1+. Il corso, inoltre, 
fornisce agli studenti gli elementi linguistici essenziali per migliorare la loro competenza 
comunicativa e specifica sia nei contesti scritti e sia in quelli orali mediante la 
comprensione e l’analisi guidata di testi medico - scientifici e del relativo linguaggio 
settoriale. 
 

Obiettivi del Corso 
e Risultati di 

Apprendimento 
attesi 

 

Al termine del percorso formativo, gli studenti devono aver acquisito gli standard di 
apprendimento della lingua inglese in merito alle conoscenze e competenze linguistiche 
di livello B1/B1+ secondo quanto descritto dal Quadro europeo delle qualifiche 
(descrittori di Dublino) come segue: 
 
Applying Knowledge and Understanding (Conoscenza e capacità di comprensione) 
Conoscenza e capacità di comprensione sia teorica e sia applicata dell’'inglese medico 
scientifico in contesti d’uso quotidiano, accademico e specialistico. Lo studente sarà 
capace di ascoltare, leggere e comprendere testi scritti scientifici specifici per progredire 
con profitto nel corso di Laurea che prevede per numerosi esami lo studio di letteratura 
scientifica in Inglese e argomentare in modo appropriato sui contenuti relativi all’ambito 
medico scientifico. 
 
Making judgements (Autonomia di giudizio) 
Al termine dell’insegnamento lo studente dovrà essere in grado di: 
- orientarsi in autonomia nei processi di comprensione e scrittura di testi medico- 
scientifici in lingua Inglese; 
- esprimersi in autonomia in lingua Inglese in contesti a carattere medico-scientifico.  
 

Corso di Laurea Magistrale in Scienze Riabilitative delle Professioni Sanitarie
C.I. di Lingua Inglese -SSD L-LIN/12

A.A. 2025/2026, II Semestre,
4 CFU (32 ore)

C. I. di Lingua Inglese
Settore Scientifico-Disciplinare: L- LIN/12
4 CFU (32 ore)
Periodo: II semestre- Maggio- Giugno 2026
Primo Anno
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Communication Skills (Abilità Comunicative) 
Capacità di interagire con una proprietà di linguaggio mettendo in atto strategie 
comunicative a livello B1/B1+ del QCER. Lo studente imparerà a leggere, comprendere 
testi medico scientifici di vario tipo presentati nel corso delle lezioni. Inoltre, sarà in grado 
di redigere un elaborato scritto su una tematica di settore e partecipa attivamente ad una 
conversazione di livello B1/B1+ interagendo in modo collaborativo. 
 
Learning Skills (Capacità di apprendimento) 
Saper utilizzare il materiale consigliato durante le lezioni e organizzare autonomamente e 
in collaborazione una ricerca, anche con l’aiuto di fonti elettroniche, per approfondire gli 
argomenti in programma. Lo studente sarà in grado di riconoscere i contenuti studiati e 
applicare, la sintassi e il lessico appropriato mediante l’utilizzo del linguaggio settoriale 
medico- scientifico e specialistico. 
 

Programma 
(contenuti, 
modalità di 

svolgimento) 
 

Parte generale  
La parte generale del corso si basa principalmente sull’ apprendimento della lingua 
inglese attraverso un approccio funzionale e comunicativo. Essa mira al potenziamento 
delle quattro abilità linguistiche di listening, reading, speaking e writing sia nella 
produzione scritta che orale. Alla fine di questa sezione del corso, gli studenti avranno 
raggiunto una padronanza linguistica medico- scientifica dal punto di vista lessicale, 
sintattico e comunicativo. 
 
Parte settoriale e specialistica (Inglese Medico Scientifico) 
Questa parte settoriale del corso comprende, invece, lo studio e l’acquisizione progressiva 
del linguaggio specialistico e di competenze linguistiche e professionali per avere 
maggiore familiarità con la terminologia medica e scientifica. Gli studenti verranno guidati 
nell’analisi di testi vari e/o articoli, letture diversificate e casi di studio per la comprensione 
di contenuti specialistici relativamente al settore medico e scientifico. 
 
Programma dettagliato 
Il corso di lingua inglese si baserà sull'analisi della grammatica di base della lingua Inglese, 
con particolare attenzione alle forme usate più frequentemente nella letteratura medico-
scientifica, sulla sintassi e sulle funzioni linguistiche principali, sulla lettura e sull'esame di 
testi di settore medico-scientifico specifico come strumento di comunicazione 
internazionale. Il focus del corso verterà sulla comprensione di testi medico scientifici 
specifici e sull'acquisizione del lessico settoriale mediante la lettura di articoli medico-
scientifici inerenti il Corso di Studi e la descrizione di un grafico. 
 
Contenuti 
Durante il corso si tratteranno i seguenti argomenti: 

• Medical Language and Introduction to the Human Body; 
• Orthopaedics(Part 1 and Part 2); 
• Odontology and Dentistry; 
• Pulmonology and the Respiratory System; 
• Cardiology and the Vascular System; 
• Gastroenterology and the Digestive System; 
• Dermatology and the Integumentary System; 
• Haematology and Immunology; 
• Neurology and the Nervous System; 
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• Endocrinology and the Endocrine System; 
• Andrology, Gynaecology and Obstetrics; 
• Ophthalmology and Otolaryngology. 

 

Prerequisiti Conoscenza degli studenti della lingua inglese livello B1. 
 

Impegno orario 
richiesto per lo 

studio individuale 

Il monte ore d’impegno previsto per lo studio individuale è di circa più del doppio delle 
ore di lezione (100 ore di studio in autonomia). 
 

Metodi didattici Le 32 ore di lezioni frontali comprendono: 
- spiegazione dei contenuti di grammatica, utilizzo dell’Inglese medico - scientifico, 
tecniche di lettura, ascolto e comprensione; 
- esercizi di grammatica, lettura, ascolto e comprensione; 
- lettura ed esercizi di comprensione di testi scientifici; 
- esercizi di descrizione di grafici. 
 

Risorse per 
l’apprendimento 
(Libri di testo e 

materiali)  
 

Durante le lezioni del corso, l'insegnante illustrerà agli studenti i contenuti relativamente 
all’ Inglese Medico Scientifico che costituiranno parte fondamentale del programma. 
I Testi consigliati per l’approfondimento dell’inglese medico scientifico e della grammatica 
sono: 

• Jacopo D’Andria Ursoleo, Kate Gralton, Medical and Scientific English, Pearson 
(2020); 

• Gallagher A.; Galuzzi F. (2016). “Mastering Grammar” - Pearson-Longman; 
• Dizionario monolingue “Oxford Dictionary of English”; 
• Dizionario bilingue italiano/inglese a scelta. 

 

Attività di 
Supporto 

• Ricevimento degli studenti. 

Modalità di 
Frequenza 

La frequenza è obbligatoria almeno d e l 75% del monte ore complessivo. Le lezioni 
saranno in modalità mista blended con la presenza attestata dai fogli firma o presenze. Si 
consiglia agli studenti di prendere parte attiva alle lezioni e di partecipare ai task assegnati 
dalla docente. 
 

Modalità di 
accertamento 

 

L’esame di profitto finale sarà svolto in forma scritta e in forma orale sul programma svolto 
a lezione e non sono previste prove di valutazione intermedia. Saranno inoltre oggetto di 
esame articoli e testi scientifici letti ed analizzati durante il corso.  
 
La prova scritta  
La prova scritta si articolerà in esercizi di comprensione di un testo medico - scientifico 
mediante domande a risposta aperta/chiusa, domande Vero/Falso, domande del tipo 
‘’gap-filling’’ e domande di verifica dei vocaboli.  
 
La prova orale 
La prova orale verterà su domande inerenti il programma di studio. Valuterà la capacità 
dello studente di aver acquisito le conoscenze relative ai contenuti medico scientifici e 
accerterà l'uso appropriato della terminologia di settore. 
 
La prova di esame sarà valutata secondo i seguenti criteri: 
 



4 
 

Votazione Conoscenza e 
comprensione 
dell’argomento 

 

Capacità di 
analisi e di sintesi 

Utilizzo di 
referenze 

Non 
idoneo 

Importanti carenze. 
Significative 
inaccuratezze 

Irrilevanti.  
Frequenti 
generalizzazioni. 
Incapacità di 
sintesi 

Completamente 
inappropriato 

18-20 A livello soglia. 
Imperfezioni 
evidenti 

Capacità appena 
sufficienti 

Appena appropriato 

21-23 Conoscenza 
routinaria 

E’ in grado di 
analisi e di sintesi 
corrette. Argomenta 
in modo logico e 
coerente 

Utilizza le referenze 
standard 

24-26 Conoscenza buona Ha capacità di 
analisi e di sintesi 
buone. Gli 
argomenti sono 
espressi 
coerentemente 

Utilizza le referenze 
standard 

27-29 Conoscenza più che 
buona 

Ha notevoli capacità 
di 
analisi e di sintesi 

Ha approfondito gli 
argomenti 

30-30L Conoscenza ottima Ha ottime 
capacità di analisi e 
di sintesi 

Importanti 
approfondimenti 

 

 


